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Преди употреба
Моля, прочетете внимателно това ръководство, преди да използвате продукта. Дръжте това 
ръководство под ръка, за да правите незабавно справки, когато е необходимо. За информация 
относно функциите и работната процедура на този продукт и софтуера направете справка в Technical 
Reference Guide (Техническо ръководство).

Предпазни мерки за безопасност
Показаните по-долу символи се използват в това ръководство, за да се осигури безопасност и 
правилно използване на този продукт и за да се предотврати опасността за клиентите и други лица, 
както и материални щети. Символите показват нивата на предпазните мерки, както е описано по-
долу. Уверете се, че разбирате напълно смисъла им, преди да прочетете това ръководство.

!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Игнорирането на този символ и неправилната работа с този продукт може да доведат до 
смърт или сериозно нараняване. 

!ВНИМАНИЕ:
Неправилната работа с този продукт и игнорирането на този символ може да доведат до 
нараняване и материални щети.

QБележки:
Обозначава допълнителни бележки и друга полезна информация.

Мерки за безопасност при монтаж

!ВНИМАНИЕ:
❏ Не монтирайте/съхранявайте продукта в нестабилно място или на такова, подложено на 

вибрации от други устройства. Устройството може да падне, което да причини счупване или 
евентуални наранявания.

❏ Не монтирайте продукта на място, което е изложено на маслен дим или прах, или пък на 
влажно място. Това може да предизвика токов удар или пожар.

❏ Поставяйте продукта в близост до стенен контакт, където щепселът може да бъде изваден 
лесно.

❏ Използвайте този продукт в средата, описана в това ръководство. Неспазването на това 
може да причини повреда на продукта или наранявания. (U "Спецификация" на стр. 33)

Предупреждение за захранване

!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
❏ Непременно използвайте посочения AC адаптер. Свързването към неправилен източник 

на захранване може да причини пожар. (U "Спецификация" на стр. 33)

❏ Не позволявайте прах или чужди тела да полепват по захранващия щепсел. 
Натрупалият се прах или чужди тела могат да предизвикат токов удар или пожар.

❏ Вкарайте щепсела здраво към контакта. Неспособност да поставите щепсела здраво 
може да причини токов удар или пожар.
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❏ Относно захранващия кабел, използвайте или включения в комплекта, или посочен 
такъв, който отговаря на съответните стандарти за безопасност на мястото, 
където планирате да го използвате.

❏ Използвайте единствено за предназначеното устройство.

❏ Не използвайте повреден захранващ кабел. Това може да предизвика токов удар или 
пожар.
Обърнете се към квалифициран сервизен персонал за съвет, ако захранващият кабел е 
повреден. Спазвайте следните точки, така че да не повреждате захранващия кабел:
• Не преправяйте захранващия кабел.
• Не поставяйте тежки предмети върху захранващия кабел.
• Не огъвайте силом, не навивайте или дърпайте излишно захранващия кабел.
• Не поставяйте щепсела в близост до нагряващи устройства.

❏ Не дръжте щепсела с мокри ръце. Това може да предизвика токов удар.

❏ Не свързвайте твърде много захранващи кабели към един контакт. Това може да доведе 
до пожар.

❏ Изваждайте щепсела от контакта периодично и почиствайте зоните около и между 
остриетата. Оставянето на щепсела в контакта за дълги периоди от време може да 
причини натрупването на прах върху корена на витлото, причинявайки късо съединение 
или пожар.

❏ Дръжте щепсела и не дърпайте кабела при откачане на захранващия кабел от 
контакта. Дърпането на кабела може да го повреди или да деформира щепсела, което 
може да доведе до електрически удар или пожар.

!ВНИМАНИЕ:
❏ За да осигурите необходимата безопасност, изключвайте продукта, преди да го оставите 

неизползван за дълъг период от време.

Мерки за безопасност при работа

!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
❏ Не използвайте този продукт на място с летливи вещества като алкохол, разредител 

за боя или в близост до пожар. Това може да предизвика токов удар или пожар.

❏ Спрете продукта незабавно, ако изпуска дим, странна миризма или необичаен шум. Ако 
продължи да работи, това може да предизвика токов удар или пожар. Незабавно 
изключете продукта, когато възникне проблем или друга неизправност, и се обърнете 
към квалифициран сервизен персонал.

❏ Спрете незабавно, ако вода или друга течност се излее по продукта. Ако продължи да 
работи, това може да предизвика токов удар или пожар. Незабавно изключете 
продукта и се обърнете към квалифициран сервизен персонал.

❏ Никога не разглобявайте или ремонтирайте този продукт. Подправянето на този 
продукт може да доведе до пожар или нараняване.

❏ Не използвайте продукта в среда, която може да съдържа леснозапалими или 
експлозивни газове. Не използвайте аерозолни спрейове, съдържащи запалим газ, вътре 
или около продукта. Това може да доведе до пожар.

❏  Не свързвайте кабелите по начини, различни от посочените в ръководството. Това 
може да доведе до пожар.
(U "Свързване на AC адаптера" на стр. 12, "Свързване на интерфейсния кабел" на стр. 16)
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❏ Не свързвайте телефонната линия с конектора за отваряне на чекмедже или DM-D 
конектора; в противен случай принтерът и телефонната линия могат да се повредят.

❏ Не свързвайте LAN кабел към DM-D конектора; в противен случай устройството може 
да се повреди.

❏ Не свързвайте телефонната линия с конектора за отваряне на чекмедже; в противен 
случай принтерът и телефонната линия могат да се повредят.

❏ Не докосвайте зони вътре в продукта, различни от тези, споменати в това 
ръководство. Това може да предизвика токов удар или изгаряния.

❏ Не вкарвайте метал или леснозапалими материали, нито пък позволявайте да попадат 
в продукта. Това може да предизвика токов удар или пожар.

!ВНИМАНИЕ:
❏ Не позволявайте на никого да стои или да поставя тежки предмети върху продукта. 

Устройството може да падне, което да причини счупване или евентуални наранявания.

❏ Монтирайте кабели и продукти, предлагани като опция в правилната посока и следвайки 
правилните процедури за това. Неспособност да инсталирате правилно може да причини 
пожар или нараняване. Следвайте инструкциите в това ръководство, за да ги инсталирате 
правилно.
(U "Свързване на AC адаптера" на стр. 12, "Свързване на интерфейсния кабел" на стр. 16)

❏ Преди да преместите продукта, изключете го и се уверете, че всички кабели са разкачени. В 
противен случай съществува риск от повреждане на кабел, което да доведе до електрически 
удар или пожар.

❏ Не съхранявайте и не транспортирайте продукта в наклонено положение, стоящ или 
наопаки. Това може да предизвика изтичане на мастилото.

Мерки за безопасност за мастиления патрон

!ВНИМАНИЕ:
❏ Използваемите патрони за мастило може да варират в зависимост от продукта. 

Използвайте такъв патрон с мастило, който отговаря на вашия принтер.
(U "Спецификация" на стр. 33, "Мастилен патрон SJIC33P (K)" на стр. 34)

❏ Не докосвайте IC чипа на патрона. Това може да доведе до неправилна работа/печатане.

❏ Това устройство използва патрони за мастило, снабдени с IC чип, който следи количеството 
мастило, използвано от всеки патрон. Патроните могат да се използват дори когато биват 
свалени и монтирани отново. Ако, обаче, патрон с много малко останало мастило бъде 
изваден и монтиран отново, той може да не може да се използва. Количество мастило бива 
консумирано всеки път, когато се инсталират патрони, тъй като продуктът автоматично 
проверява надеждността им.

❏ Тъй като патроните с мастило са направени по такъв начин, че спират работа, преди 
мастилото да свърши напълно, за да поддържат качеството на печатната глава, известно 
количество мастило остава в използвания мастилен патрон.

❏ Мастило се използва и по време на поддръжката на почистващата глава.

❏ Не изключвайте продукта и не отваряйте предния капак по време на зареждане на мастилото 
( LED индикаторът (Захранване) мига). Отварянето на капака може да предизвика 
презареждане на мастилото, което означава, че ще се консумира повече мастило. Също така, 
това може да причини неизправност на печатането.
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❏ Не разглобявайте мастиления патрон. Това може да доведе до полепване на мастило по очите 
и кожата.

❏ Не разглобявайте и не модифицирайте патрона за мастило. Това може да доведе до 
неправилно печатане.

❏ Използването на стар патрон с мастило може да доведе до понижаване на качеството на 
печат. Използвайте го в рамките на шест месеца след отваряне на опаковката. Периода за 
използване на патроните с мастило е отпечатан на опаковките на отделните патрони.

❏ Ако мастило попадне в контакт с кожата, очите или устата ви, предприемете следните 
действия.
• Ако попадне върху кожата, незабавно измийте областта със сапун и вода.
• Ако мастилото влезе в очите ви, незабавно ги измийте с вода. Ако просто оставите мастилото, 

това може да доведе до зачервени очи или леко възпаление. Ако нещо не е наред, незабавно се 
консултирайте с лекар.

• Ако мастилото попадне в устата ви, незабавно го изплюйте и се консултирайте с лекар.

❏ Може да има останало мастило около порта за подаване на мастило на извадения мастилен 
патрон. Погрижете се да не се цапат бюра или други повърхности.

❏ Не вадете патрона с мастило, освен когато го сменяте.

❏ Не отваряйте опаковката на мастиления патрон преди да сте готови да го инсталирате в 
продукта.

❏ Не разклащайте мастиления патрон твърде силно. Патронът за мастило може да протече, 
ако го разклатите прекалено силно или натиснете силно от двете страни.

❏ Не допускайте попадането на чужди предмети върху монтажната част на патрона. Това 
може да доведе до неправилно печатане. Отстранете попадналите в монтажната част 
чужди предмети, като внимавате да не я повредите.

❏ Когато се зарежда мастило за първи път (веднага след закупуването му), се консумира 
мастило за пълнене на дюзата на печатащата глава (мастилноразрядни дупки), за да се 
подготви за печат. Ето защо броят на печатните листове може да бъде по-малък, от този за 
патроните, които ще бъдат инсталирани по-късно.

❏ Изхвърляйте патроните с мастило правилно, следвайки закона или разпоредбите на вашата 
страна и област.

❏ Ако изключите захранването на продукта с помощта на превключвателя на захранването, 
печатащата глава се затваря автоматично, което не позволява на мастилото да изсъхва. 
След инсталиране на патроните с мастило, непременно изключвайте захранването с ключа 
на захранването, когато не използвате продукта. Не дърпайте щепсела от контакта и не 
изключвайте прекъсвача, докато захранването е включено.

❏ Дръжте патроните за мастило на място, недостъпно за деца.

❏ За съхранение на патроните с мастило се препоръчват хладни и тъмни места.

❏ Ако патронът с мастило е бил съхраняван на студено място за продължителен период от 
време, оставете го да загрее поне 3 часа, преди да го използвате.

❏ Ако местите или пренасяте продукта след като патроните с мастило са били инсталирани, 
оставете ги вътре по време на местенето и транспортирането.

Относно илюстрациите в това ръководство
Ако не е указано друго, това ръководство дава обяснения за TM-J7700 чрез илюстрации.
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Наименования на частите и функции

Предна част

1 Капак за рулонна хартия

Отворете този капак, за да поставите/смените рулонната хартия. (U "Поставяне/Смяна на 
рулонна хартия" на стр. 21)

2 Преден капак

Отворете този капак, за да поставите/смените патрона с мастилото. (U "Инсталиране/смяна на 
патрона с мастило" на стр. 24)

3 Контролен панел

(U "Контролен панел" на стр. 7)

4 Превключвател на захранването

Вкл./изкл. принтера. (U "Включване/Изключване" на стр. 20)

1

2

4

3

TM-J7200 TM-J7700
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Контролен панел

1  LED индикатор (захранване)

Светва, когато принтерът е включен.
Мига по време на почистването на главата и други операции, като например при включване и 
изключване на принтера.

2  LED индикатор (грешка)

Светва, когато принтерът е офлайн поради следните условия.
 Патронът с мастило не е инсталиран или трябва да се смени.
 Рулонната хартия е свършила.
 Предният капак/капакът на рулонната хартия е отворен.
 По време на инициализация при включване.
 По време на обработка при изключване.
 Когато принтерът е в очакване за печат или поставяне на друг фиш за отпечатване, докато принтерът 

е в очакване на премахването на отрязан лист.
Изкл., когато принтерът е онлайн.
Мига, когато възникне грешка. (U "Отстраняване на неизправности" на стр. 31)

3  LED индикатор (отрязан лист)

Светва, когато отрязан лист (фиш) е избран като лист за печат.
Изкл., когато рулонна хартия е избрана като лист за печат.
Мига, когато принтерът е в състояние изчакване на поставяне или отстраняване на отрязан 
лист.
(U "Поставяне на късове хартия" на стр. 23)

4  LED индикатор (хартия)

Светва, когато рулонната хартия е свършила или е на привършване.
(U "Поставяне/Смяна на рулонна хартия" на стр. 21)

1 2 3 4 5

6 7
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5  LED индикатор (Мастило)

Светва, когато патронът с мастило не е инсталиран или трябва да се смени. (U "Инсталиране/
смяна на патрона с мастило" на стр. 24)
Изкл., когато патронът с мастило е инсталиран и има достатъчно мастило. 
Мига, когато нивото на мастилото е ниско.

6  Бутон (подаване на хартия)

Натиснете този бутон, за да подадете рулонна хартия или отрязан лист.
QБележки:
Хартията не може да се подава с помощта на този бутон в следните случаи:

• Предният капак/капакът на рулонната хартия е отворен.
• Принтерът е в състояние на поставяне или отстраняване на късове хартия.
• Когато се извършва почистване на главата или е възникнала грешка при всеки избран лист.

7  Бутон (Почистване)

Натиснете този бутон за повече от три секунди, за да се извърши почистване на главата. (U 
"Почистване на главата на принтера" на стр. 28)



9

Български

Входни/изходни портове

1 DM-D конектор

За свързване на клиентски дисплей.

2 Конектор за отваряне на чекмедже

За свързване на модулен кабел към чекмеджето за банкноти и монети.

3 Конектор за захранване

За свързване на захранващия кабел.

4 USB порт тип B

За свързване на USB кабел за свързване с компютър.

5 Ethernet конектор

За свързване на LAN кабел.

1 2 3 4 5
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Настройки

Премахване на защитните материали и лентата
Защитните материали и лентата се прилагат за защита срещу въздействия по време на 
транспортиране. Свалете ги преди инсталация.

QБележки:
Защитните материали и опаковъчната кутия ще бъдат необходими за бъдещо транспортиране. 
Дръжте ги на сигурно място.

TM-J7200
12

3

A

B 4
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Инсталиране на принтера
Инсталирайте този продукт на място, както следва:
❏ На площ по-голяма от долната повърхност на продукта.

❏ На място без вибрации и удари.

❏ На твърда, стабилна и хоризонтална локация.

❏ На място, където има специален извод за захранване.

❏ На място, където можете да подавате и премахвате хартия без затруднения.

❏ На място с достатъчно пространство около принтера, за да има възможност за монтаж на 
аксесоари, смяна на консумативи и ежедневно почистване.

❏ На място, което отговаря на условията, посочени в спецификациите. (U "Спецификация" на 
стр. 33)

TM-J7700

3

A

C
4

5

B

12

7

D

6

8
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Свързване на AC адаптера

!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Непременно използвайте посочения AC адаптер [PS-180 (Модел: M159E)]. Свързването към 
неправилен източник на захранване може да предизвика повреда на оборудването, пожар 
или токов удар.

Свържете AC адаптера, следвайки процедурата по-долу. 
За TM-J7700, можете да свържете AC адаптера към долната част на принтера. Следвайте 
инструкциите, за да го инсталирате правилно. (U "За инсталиране на AC адаптера (само за TM-J7700)" 
на стр. 13)
1. Уверете се, че превключвателят на захранването е изключен.
2. Вкарайте здраво DC конектора на AC адаптера в DC-входния ("24V") конектор на принтера.
3. Вкарайте конектора на AC кабела в AC порта на AC адаптера.
4. Вкарайте здраво щепсела в заземен контакт.
5. Настройте AC адаптера, така че страната му с етикета да е обърната надолу. 

DC вход (24 V)

➀

➁

➂
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За инсталиране на AC адаптера (само за TM-J7700)
Следвайте процедурата по-долу, за да инсталирате AC адаптера.

QБележки:
Извършете следното при монтаж на AC адаптера.

• Непременно използвайте специализиран AC адаптер [PS-180 (Модел: M159E)].
• Инсталирайте AC адаптера, така че етикетът му все още може да се вижда, след като е прикрепен.
• Използвайте прав щепсел за входната AC страна на захранващия кабел. Ако използвате L-образен 

щепсел, инсталирайте принтера в близост до контакта и се уверете, че щепселът може лесно да се 
изважда.

• Не забравяйте внимателно да прочетете и разберете информацията върху етикета на AC адаптера 
(номинална мощност, Предупреждение/Внимание) преди да го инсталирате на устройството на 
принтера.

1. Обърнете принтера.
2. Увийте захранващия кабел на адаптера за променлив ток, както е показано на илюстрацията.

Показаните размерите са приблизителни и за използване само за груба ориентация.

3. Поставете увитата част на DC кабела в празното пространство вътре в принтера, посочено с кръг.
Поставете DC кабела до двата стълба в долната част на принтера, за да съхранявате адаптера на 
сигурно.

150 mm

300 mm 200 mm

Стълбове

➀

➁
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4. Поставете захранващия адаптер в принтера с етикета нагоре.

5. Изравнете сляганията на фиксиращата плоча на източника на захранване с издатините на куката 
на основното устройство и внимателно натиснете плочата, за да поставите.

6. Използвайте включените винтове (× 2) за закрепване на фиксиращата плоча.
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7. Свържете захранващия кабел на адаптера за променлив ток към конектора за захранване ("24V") 
и свържете кабел за променлив ток към съответния адаптер.

8. Обърнете принтера с дясната страна нагоре и свържете щепсела на кабела с променлив ток към 
електрическата мрежа.

➀

➁
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Свързване на интерфейсния кабел
Свържете интерфейсния кабел за използване с конектора от задната страна на принтера.
(U "Входни/изходни портове" на стр. 9)
Свържете кабела, който ще се използва към USB конектор тип-B или към Ethernet конектор.

!ВНИМАНИЕ:
При използване на USB кабел, прокарайте кабела през уплътнението, за да се предотврати 
случайното изключване.

Уплътнение на кабел

TM-J7200

Уплътнение на кабел

TM-J7700
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Поставяне на капака за превключвателя на захранването
Поставете капака за превключвателя на захранването, за да предотвратите случайни действия с този 
превключвател. Поставете остър предмет в един от отворите на капака на ключа на захранването, за 
да включите или съответно изключите захранването. Използвайте остър предмет, за да отделите 
капака.

!ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ:
Изключете продукта веднага, ако се случи инцидент с прикрепения капак на захранващия 
ключ. Ако продължите да използвате продукта, това може да причини пожар или токов 
удар.

Поставете капака, както е показано на илюстрацията по-долу.
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Промяна на ширината на рулонната хартия
Можете да преместите водача на рулонната хартия, поставена в принтера, за да се коригира за 
използване с която и да е от следните четири ширини хартия: 57,5/69,5/76/82,5 mm. Настройката по 
подразбиране е 76 mm.
Изпълнете процедурата по-долу, за да промените ширината на хартията.

!ВНИМАНИЕ:
❏ Не променяйте до по-голяма ширина на хартията, след като сте използвали по-малка ширина. 

Острието на автоматичния нож може да е износено и може да не е в състояние да реже чисто.

❏ При промяна на ширината на хартията, бъдете сигурни, че сте променили настройката за 
ширина на хартията с помощта на помощния софтуер за TM-J7200/TM-J7700.

1. Уверете се, че принтерът е изключен.
2. Отворете капака на рулонната хартия чрез натискане на бутона за отваряне на капака.
3. Отстранете винта, който държи водача на рулонната хартия, разположен от лявата страна на 

държача на рулонната хартия.
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4. Променете позицията на водача на рулонната хартия, за да съответства на ширината на хартията, 
която искате да използвате.
Изравнете горните и долните канали и потвърдете, че издатината се вмъква в отвора в долната 
част.

5. Използвайте извадения винт, за да прикрепите водача на рулонната хартия.
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Включване/Изключване

Включване
Натиснете захранващия ключ на страната със знак ( ).

LED индикаторът (Захранване) започва да свети, а захранването се включва.

Изключване

!ВНИМАНИЕ:
Не изключвайте принтера, когато LED индикаторът (Захранване) мига.

Натиснете захранващия ключ на страната със знак ( ).

LED индикаторът (Захранване) се изключва и захранването се изключва.
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Поставяне/Смяна на рулонна хартия

!ВНИМАНИЕ:
❏ Използвайте рулонна хартия, която отговаря на спецификациите.

❏ Не използвайте термо хартия.

❏ Внимавайте да не вкарате пръстите си в изхода за хартия. Режещият нож е монтиран в 
модула за изход на хартията и е възможно да се нараните.

QБележки:
Не отваряйте капака на рулонната хартия при печат или подаване на хартия.

Следвайте процедурата по-долу, за да поставите или подмените хартия:
1. Уверете се, че принтерът е включен. (U "Включване/Изключване" на стр. 20)
2. Отворете капака на рулонната хартия чрез натискане на бутона за отваряне на капака.
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3. Отстранете използваната ролка за рулонна хартия, ако има такава.
4. Поставете рулонната хартия в принтера в правилната посока, както е показано на илюстрацията 

по-долу.

5. Преди да затворите капака, дръпнете водещия ръб на рулонната хартия и изравнете знака, както 
е показано на илюстрацията по-долу.

6. Затворете капака за рулонната хартия.
Принтерът автоматично ще подава рулонна хартия, за да премахне всяка хлабина на хартията.

➀
➁
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Поставяне на късове хартия
QБележки:

• Уверете се, че хартията е гладка, без накъдряне, гънки или набръчквания.
• Използвайте само един лист хартия. Не поставяйте множество листа хартия, тъй като това може 

да причини засядане на хартията. 
• Копирна хартия, чувствителна при натиск, не може да се използва, тъй като принтерът е 

мастилено-струен.
• Рулонната хартия трябва да се постави равномерно за отпечатване върху късове хартия, за да се 

предотврати засядане на хартията.

Изпълнете процедурата по-долу, за да вкарате късове хартия:
1. Уверете се, че принтерът е включен.
2. Поставете хартията, с десен ръб опиращ водача на хартията в дясно и поставете късове хартия. 

Вижте етикета, прикрепен към принтера.

TM-J7200 TM-J7700

➁ ➁
➀

➀
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Инсталиране/смяна на патрона с мастило

!ВНИМАНИЕ:
Прочетете инструкциите за работа внимателно, преди да инсталирате мастилен патрон.
(U "Мерки за безопасност за мастиления патрон" на стр. 4, "Мастилен патрон SJIC33P (K)" на стр. 34)

Монтирайте/Сменете патрона с мастило, следвайки процедурата по-долу.
1. Уверете се, че принтерът е включен. (U "Включване/Изключване" на стр. 20)
2. Уверете се, че  LED индикаторът (Мастило) свети или мига.
3. Дръпнете дръжката, за да отворите предния капак.

4. При смяна, извадете използваната тонер касета.

!ВНИМАНИЕ:
Не слагайте пръстите си в отделението за патрона с мастило, тъй като можете да се 
нараните на остра или издадена част.

Дръжка
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5. Разклатете опаковката на мастиления патрон три или четири пъти преди да я отворите.

6. Поставете нов мастилен патрон от горе и го натиснете стабилно, но внимателно, докато щракне 
на мястото си.

7. Преди да затворите предния капак, натиснете капачето надолу по посока на стрелката.
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8. Затворете предния капак.
 LED индикаторът (Мастило) ще изгасне.

Когато патронът за мастило е инсталиран за първи път, LED индикаторът(Захранване) мига и 
започва първоначалното зареждане на мастило.

QБележки:
Патронът с мастило, включен в опаковката на продукта се използва за първоначално зареждане 
на мастило. Принтерът използва мастило, за да се подготви за печат, когато мастиленият 
патрон бива инсталиран за първи път.
Необходими са поне две минути за зареждане на мастилото. Времето за зареждане на мастило 
може да е различно в зависимост от условията.

!ВНИМАНИЕ:
Никога не отваряйте никой капак на принтера и не го изключвайте по време на зареждане на 
мастило (докато  LED индикаторът (Захранване) мига). В противен случай ще се консумира 
голямо количество мастило и е възможно да се наложи смяна на мастиления патрон, преди да 
зареждането да е приключило.

Когато зареждането на мастило приключи,  LED индикаторът (Захранване) се сменя от мигащ 
в позиция включен.

Направете тестово отпечатване, за да проверите дали принтирането се извършва правилно. 
(U "Тестово отпечатване" на стр. 27)
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Тестово отпечатване
Можете да извършите печат за проверка на състоянието на принтера с помощта на self-test 
(автотест), за да проверите дали възникват грешки на печата, като например отпадане.
Можете да използвате nozzle check pattern (шаблон за проверка на дюзите), който се отпечатва, за да 
се провери дали дюзата е запушена.
Следвайте процедурата по-долу, за да извършите self-test (автотест).
1. Уверете се, че принтерът е изключен. (U "Включване/Изключване" на стр. 20)
2. Включете захранването, като в същото време натискате  бутона (подаване на хартия). 

Продължете да държите  бутона (подаване на хартия) докато принтерът започне да подава 
рулонна хартия.
Състоянието на принтера е отпечатано върху рулонната хартия.

3. Проверете отпечатания nozzle check pattern (шаблон за проверка на дюзите).
Ако шаблонът е отпечатан нормално, всички линии се отпечатват правилно, както е показано на 
фигурата долу вляво.
Почистете главата, ако има криви или неотпечатани линии поради задръстване на дюза, както е 
показано на фигурата долу вдясно.

<Нормално> <Задръстена дюза>

Nozzle Check Pattern
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Поддръжка

Почистване на корпуса на принтера
Уверете се, че принтерът е изключен, и забършете замърсяванията по корпуса със суха или 
навлажнена кърпа.

!ВНИМАНИЕ:
Никога не почиствайте продукта с алкохол, бензин, разредител или други разтворители. Това 
може да повреди или счупи части от пластмаса или гума.

Почистване на главата на принтера
Извършете почистване на главата, ако резултатът от печатането не е нормален, както е показано на 
илюстрацията по-долу.

!ВНИМАНИЕ:
❏ Почистването на главата отнема една до две минути. Не отваряйте никой капак и не 

изключвайте захранването по време на почистването на главата.

❏ Не натискайте  бутона (Почистване), освен ако има проблем с качеството на печат. 
Ненужното почистване на главата ще похаби мастило.

Следвайте процедурата по-долу за почистване на главата.
1. Уверете се, че принтерът е включен. (U "Включване/Изключване" на стр. 20)

2. Натиснете  бутона (Почистване) за повече от 3 секунди.

 LED индикаторът (Захранване) премигва и започва почистване на главата.
Когато почистването на главата приключи,  LED индикаторът (Захранване) ще се изключи и 
принтерът ще може да извършва нормално печатане.
Направете тестово отпечатване, за да проверите дали принтирането се извършва правилно. 
(U "Тестово отпечатване" на стр. 27)

Съобщение за смяна на поддържащите части
Следното съобщение ще бъде отпечатвано всеки път, когато принтерът е включен, когато 
поддържаща част (помпа, блок за снабдяване с мастило или абсорбер на течни отпадъци) е близо до 
края на експлоатационния си живот. Моля, следвайте инструкциите в съобщението.

ABC ABCABCABC

Caution:

  A maintenance part must be replaced.

  Contact qualified service personnel.
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Транспортиране
Следвайте процедурата по-долу за транспортиране на принтера.
1. Отстранете рулонната хартия.

QБележки:
Оставете патрона с мастило в принтера. Транспортирането на принтера с отстранената 
мастилена касета може да доведе до изпускане на точки или мастило, прилепващо към 
вътрешността на кутията.

2. Изключете принтера.
3. Проверете дали  LED индикаторът (Захранване) е изключен.
4. Изключете захранващия кабел и всички други кабели.
5. Прикрепете предпазните материали и лепенка, както е показано на фигурата по-долу.

TM-J7200

 A 3 

2 1

4
B
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6. Увийте принтера със защитен уплътняващ материал, за да се предотвратят всякакви въздействия 
по време на транспортиране.

Дръжте принтера изправен и в хоризонтално положение, докато го опаковате и транспортирате.

QБележки:
Повторното товарене може да доведе до точково отпадане. Извършете почистване на главата, 
ако се случи точково отпадане. (U "Почистване на главата на принтера" на стр. 28)

2 1

 A
B

4
 C

TM-J7700

 3



31

Български

Отстраняване на неизправности
 LED индикаторът (Грешка) мига или свети

❏ Проверете дали няма заседнала хартия. Извадете заседналата хартия. (U "Отстраняване на 
заседнала хартия" на стр. 31)

❏ Проверете дали предният капак/капакът за рулонна хартия е затворен. Затворете капака, ако е 
отворен. (U "Предна част" на стр. 6)

❏ Изключете захранването, изчакайте няколко секунди и след това го включете отново. Ако 
грешката продължава, свържете се с квалифициран сервизен персонал.

Отстраняване на заседнала хартия

Когато заседне хартия, никога не я дърпайте със сила. Отворете капака и извадете заседналата 
хартия.
За рулонна хартия:

1. Отворете капака за рулонната хартия.
2. Отстранете хартията, причиняваща засядането.

3. Поставете рулонната хартия отново и затворете капака.
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За късове листа:
1. Отворете предния капак.
2. Отстранете хартията, причиняваща засядането.

3. Затворете предния капак.
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Спецификация

*: Според условията за работа на Epson

Елемент Спецификация
Номер на модел TM-J7200 TM-J7700
Метод на печат Сериен мастиленоструен Dot Matrix метод

Единичен цветен печат (черен)

Подаване на хартия Еднопосочно триене при подаване

Хартия Рулонна хартия: Хартия с нормално качество (могат да се използват само 
еднослойни ролки)   
Късове хартия: Хартия с нормално качество (може да се използва само 
еднослойна)

Мастилен патрон Модел: SJIC33P (K)

Интерфейс Ethernet × 1
10BASE-T/100BASE-TX

USB × 1
USB 2.0 Пълна скорост, тип B

Захранване Специализиран променливотоков адаптер PS-180 (модел: M159E)
DC 24 V ± 7%

Консумация на ток Средно: Приблиз. 1,8 A

Консумирана 
мощност*

При работа Прибл. 15,9 W
Готовност Прибл. 1,8 W

Температура/
влажност

По време на работа При работа: 10 до 35°С
20 до 80% RH (без кондензация)

По време на 
съхранение

Инсталиран мастилен патрон: -20 до 40°С
20 до 85% RH (без кондензация)
(При -20°С или 60°С: до 12 часа)
Не е инсталиран мастилен патрон: -20 до 60°С
5 до 85% RH (без кондензация)
(При -20°С или 60°С: до 12 часа)

Кота 2 000 m или по-малко

Общи размери (Ш × Д × В) 195 × 260 × 188 mm 251 × 260 × 188 mm

Тегло Приблизително 5,1 kg
(включително мастиления патрон)

Приблизително 5,8 kg
(включително мастиления патрон)



34

Български

Консумативи

Мастилен патрон SJIC33P (K)
Патрон с мастило, предназначен за този принтер.

Препоръчва се оригинален мастилен патрон
❏ За най-добра работа на принтера, се препоръчва да използвате оригинални Epson патрони с 

мастило. Използването на не-оригинални Epson патрони с мастило може да се отрази 
неблагоприятно на качеството на печат и да попречи на принтера да реализира максимална си 
производителност. Epson не може да гарантира качеството и надеждността на неоригинални 
Epson продукти. Поправки за всяка щета или повреда на този продукт, дължаща се на употребата 
на не-оригинални Epson продукти, няма да бъдат безплатни, дори ако гаранционният срок все 
още е валиден.

❏ Настройката на цветовете на продукта се основава на използването на оригинални Epson патрони 
с мастило. Използването на не-оригинални патрони с мастило може да доведе до понижаване на 
качеството на печат. Epson препоръчва използването на оригинални патрони с мастило на Epson.
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Приложение

Изтегляне на драйвери, помощни програми и ръководства
Драйверите за принтера, помощни програми и ръководства могат да бъдат изтеглени от един от 
следните URL адреси:
За потребители от Северна Америка, моля, посетете следния уеб сайт:
http://www.epson.com/support/
За потребители от други държави, моля, посетете следния уеб сайт:
https://download.epson-biz.com/?service=pos

Ограничения при употреба
Когато този продукт се използва за приложения, които изискват голяма надеждност/сигурност като 
транспортни устройства в авиацията, железопътния, морския и автомобилния транспорт; 
устройства за предотвратяване на бедствия; различни устройства за сигурност и др.; или 
функционални устройства/устройства с висока прецизност и др., можете да използвате този продукт 
само след като обмислите включването на безотказни и дублиращи допълнителни устройства в 
схемата за поддържане на сигурността и надеждността на цялата система. Тъй като този продукт не е 
предназначен за приложения, които изискват висока надеждност/сигурност, като например 
космическо оборудване, основно комуникационно оборудване, оборудване за управление на ядрени 
централи или медицинско оборудване, свързано с преки медицински грижи и др., вие сами трябва да 
решите доколко е подходящ продуктът след прецизна оценка.

Бележки
(1) Всички права запазени. Никаква част от тази публикация не може да бъде възпроизвеждана, 

съхранявана в информационни системи или предавана в каквато и да е форма и чрез каквито и да 
е средства – електронни, механични, фотокопиране, записване или по друг начин, без 
предварителното писмено разрешение на Seiko Epson Corporation.

(2) Съдържанието на това ръководство подлежи на промяна без предизвестие.
(3) Въпреки че при подготвянето на този документ са взети всички предпазни мерки, Seiko Epson 

Corporation не носи отговорност за евентуални грешки или пропуски.
(4) Компанията също така не поема никаква отговорност за щети в резултат от използването на 

информацията в това ръководство.
(5) Нито Seiko Epson Corporation, нито филиалите на компанията носят отговорност пред купувача 

на този продукт или пред трети страни за щети, загуби, разходи или плащания на купувача или 
трети страни в резултат от: злополука, неправилна употреба или злоупотреба с този продукт, или 
неразрешени модификации, поправки или промени на този продукт, или (с изключение на САЩ) 
нарушаване на стриктното изпълнение на инструкциите за работа и поддръжка на Seiko Epson 
Corporation.

(6) Seiko Epson Corporation не носи отговорност за никакви щети или проблеми, произтичащи от 
използването на опции или консумативи, различни от означените от Seiko Epson Corporation 
като Original Epson Products (Оригинални продукти на Epson) или Epson Approved Products 
(Продукти, одобрени от Epson).
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Търговски марки
EPSON е регистрирана търговска марка на Seiko Epson Corporation.
Exceed Your Vision е регистрирана търговска марка или търговска марка на Seiko Epson Corporation.
Всички останали търговски марки са собственост на съответните им притежатели и се използват 
само с цел идентификация. Информацията за продукта подлежи на промяна без надлежно 
уведомление.

©Seiko Epson Corporation 2017. Всички права запазени.
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